
� Message aux parents: Avant de commencer, lisez attentivement la notice d’utilisation avec l’enfant. Vous 
pourrez également visionner un tutoriel vidéo en scannant le code QR ou en vous rendant sur www.lansay.fr.

Ê Message to parents: Prior to starting, carefully read the instructions with the child. You can also watch 
a video tutorial by scanning the QR code or by visiting the Lansay website at www.lansay.fr.

� Bericht aan de ouders: Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig met het kind voordat u begint. U kunt 
ook een instructievideo bekijken door de QR-code te scannen of door naar www.lansay.fr te gaan.

� Mitteilung an die Eltern: Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig mit Ihrem Kind, bevor Sie 
beginnen. Sie können sich auch eine Video-Anleitung ansehen, indem Sie den QR-Code scannen oder auf 
die Website www.lansay.fr gehen.

∑ Mensaje para los padres: Antes de empezar, leed con atención las instrucciones con el niño/a. También 
podéis consultar el videotutorial escaneando el código QR o visitando la página www.lansay.fr.

ï Messaggio per i genitori: Prima di inizare, leggere attentamente il foglietto illustrativo con il bambino.
Si può inoltre visionare un video tutorial scansionando il codice QR o visitando il sito www.lansay.fr

REF. 20531

�  TUTO VIDÉO pour réaliser tes bijoux !
Ê  VIDEO TUTORIAL on how to make jewelry!
�  VIDEO TUTORIAL om je sieraden te maken!
�  VIDEO-ANLEITUNG zur Schmuckherstellung!
�  ¡VIDEO TUTORIAL para hacer tus joyas!
ï  VIDEO TUTORIAL per realizzare i tuoi gioielli!

� Il est recommandé de bien enlever toutes les attaches en plastique et autres éléments de 
protection ne faisant pas partie du jouet avant de le donner à l’enfant. Informations à conserver. Les 
couleurs et décorations peuvent varier. 

Ê Please remove all plastic tags, ties, and any other protective elements which do not make up 
part of the toy, before giving it to the child. Please retain information for future reference. Colours 
and contents may vary from those shown.

� Het wordt aanbevolen om alle plastic bevestigingen en beschermingsonderdelen die geen deel 
uitmaken van het speelgoed te verwijderen voordat u het aan het kind geeft. Bewaar deze informatie.
De kleuren en versieringen kunnen variëren.

� Es wird empfohlen, alle Kunststoffstecker und andere Schutzteilchen, die kein Bestandteil des 
Spielzeugs sind, zu entfernen, bevor das Spielzeug dem Kind gegeben wird. Information 
aufbewahren. Farben und Muster können variieren.

∑ Se recomienda retirar bien todos los complementos de plástico y los demás elementos de 
protección que no forman parte del juguete antes de dárselo al niño. Conservar las instrucciones.
Los colores y los adornos pueden variar. 

ï Si raccomanda di rimuovere tutte le fascette in plastica e gli altri elementi protettivi che non 
fanno parte del giocattolo prima di darlo al bambino. Informazioni da conservare. I colori e le 
decorazioni possono variare.

NOTICE

� Attention ! Présence de petites pièces. Danger d’étouffement.
Ê Warning! Contains small parts. Choking hazard.
� Waarschuwing! Bevat kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
� Achtung!  Enthält Kleinteile. Erstickungsgefahr.
∑ ¡Advertencia! Presencia de partes pequeñas. Peligro de atragantamiento.
ï Avvertenza! Contiene piccole parti. Rischio di soffocamento. 
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� Évite d’immerger les bracelets dans l’eau. 
Ê Avoid submerging your bracelets in water.
� Dompel de armbanden niet onder in water.
� Vermeide es, die Armbänder in Wasser zu tauchen.
� Evita meter las pulseras en agua. 
ï Evita di immergere il braccialetto in acqua.

� NON FOURNIS  / Ê NOT INCLUDED 
� NIET MEEGELEVERD  / � NICHT ENTHALTEN 

� NO INCLUIDOS / ï NON FORNITI

                 
8+

MES BRACELETS CHARMS • MY CHARM BRACELETS 

MIJN BEDELTJESARMBAND • MEINE CHARMS FUR ARMBANDER

MIS PULSERAS Y CHARMS • I MIEI BRACCIALETTI CON CHARM

– – – –

� Perles
Ê Beads
� Kralen
� Perlen
� Perlas
ï Perline

185 x

15x15x

110x

15 x 15x

15 x � Perles intercalaires argentées
Ê Silvery separator beads
� Verzilverde afstandskralen
� Silberfarbene Abstandsperlen
� Perlas intercalares plateadas
ï Perline argentate da intercalare

20 x

CONTENU / CONTENT / INHOUD / INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO

� Chaîne en métal argentée / Ê Silvery metal chain
� Verzilverde metalen ketting / � Silberfarbene Metallkette
� Cadena plateada / ï Catenina in metallo argentato

1 x (19 cm)

� Ruban / Ê Ribbon / � Lint / � Band / � Lazo / ï Nastro
1 x (50 cm)

� Charms
Ê Charms
� Bedeltjes
� Charms
� Charms
ï Charm

6 x

� Fil élastique / Ê Elastic thread 
� Elastisch koord / � Gummiband
� Hilo elástico / ï Filo elastico

1 x (200 cm)

NOTICE • INSTRUCTIONS • GEBRUIKSAANWIJZING

ANLEITUNG • INSTRUCCIONES • INFORMATIVA



30 cm 

� Enfile les perles et le charm blason sur le fil en suivant le schéma illustré.
Ê String the beads and the crest charm on the thread according to the diagram.
� Rijg de kralen en wapenschild-charm aan het koord volgens het voorbeeldschema.
� Fädele die Perlen und den Charm mit dem Wappen auf das Band, wie es auf der Abbildung gezeigt wird.
� Enfila las perlas y el charm escudo según el esquema.
ï Infila le perline e il charm stemma sul filo seguendo lo schema illustrato.

� Coupe les excédents de fils après les nœuds.
Ê Cut off the extra thread past the knots.
� Knip de uiteinden van het koord weg.
� Schneide die überstehenden Bänder nach dem Knoten ab.
� Corta el sobrante de hilo de los nudos.
ï Taglia il filo in eccesso dopo i nodi.

� Coupe 30 cm de fil élastique et fixe l’extrémité sur une table avec du ruban adhésif.
Ê Cut off 30 cm of elastic thread and sellotape one end to a table.
� Knip 30 cm elastisch koord en bevestig het uiteinde met plakband aan een tafel.
� Schneide 30 cm vom Gummiband ab und befestige das eine Ende mit einem Klebestreifen am Tisch.
� Corta unos 30 cm de hilo elástico y sujeta uno de los extremos a una mesa con cinta adhesiva.
ï Taglia 30 cm di filo elastico e fissane un'estremità sul tavolo con del nastro adesivo.

1

2

3 � Détache le ruban adhésif qui maintient le fil et fais plusieurs 
nœuds simples pour fermer ton bracelet. Ê Detach the sellotape 
from the thread and tie the two ends in several knots to secure the 
bracelet. � Haal het plakband los en maak meerdere knopen in het 
koord om je armband te sluiten. � Löse den Klebestreifen vom 
Gummiband und verschließe das Armband mit mehreren einfachen 
Knoten. � Despega la cinta adhesiva que sujeta tu hilo y haz varios 
nudos sencillos para cerrar tu pulsera. ï Stacca il nastro adesivo 
che mantiene il filo e fai più nodi semplici per chiudere il braccialetto.

4

14 x

1 x
1 x 30cm

4 x 10 x 8x

CONTENU / CONTENT / INHOUD / INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO

BRACELET / BRACELET / ARMBAND

ARMBAND / PULSERA / BRACCIALETTO

1

2 3



30 cm 

� Enfile les perles sur le fil en suivant le schéma illustré. 
Ê String the beads on the thread according to the diagram.
� Rijg de kralen aan het koord volgens het voorbeeldschema.
� Fädele die Perlen auf das Band, wie es auf der Abbildung gezeigt wird.
� Enfila las perlas según el esquema.
ï Infila le perline sul filo seguendo lo schema illustrato.

� Détache le ruban adhésif qui maintient le fil et fais plusieurs 
nœuds simples pour fermer ton bracelet. Ê Detach the sellotape 
from the thread and tie the two ends in several knots to secure the 
bracelet. � Haal het plakband los en maak meerdere knopen in het 
koord om je armband te sluiten. � Löse den Klebestreifen vom 
Gummiband und verschließe das Armband mit mehreren einfachen 
Knoten. � Despega la cinta adhesiva que sujeta tu hilo y haz varios 
nudos sencillos para cerrar tu pulsera. ï Stacca il nastro adesivo 
che mantiene il filo e fai più nodi semplici per chiudere il braccialetto.

� Coupe les excédents de fils après les nœuds.
Ê Cut off the extra thread past the knots.
� Knip de uiteinden van het koord weg.
� Schneide die überstehenden Bänder nach dem Knoten ab.
� Corta el sobrante de hilo de los nudos.
ï Taglia il filo in eccesso dopo i nodi.

� Coupe 30 cm de fil élastique et fixe l’extrémité sur une table avec du ruban adhésif.
Ê Cut off 30 cm of elastic thread and sellotape one end to a table.
� Knip 30 cm elastisch koord en bevestig het uiteinde met plakband aan een tafel.
� Schneide 30 cm vom Gummiband ab und befestige das eine Ende mit einem Klebestreifen am Tisch.
� Corta unos 30 cm de hilo elástico y sujeta uno de los extremos a una mesa con cinta adhesiva.
ï Taglia 30 cm di filo elastico e fissane un'estremità sul tavolo con del nastro adesivo.

1

2

3 4

4x 4x

2 x 6 x 6x 8x

1 x 30cm

CONTENU / CONTENT / INHOUD / INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO

2

BRACELET / BRACELET / ARMBAND

ARMBAND / PULSERA / BRACCIALETTO

54



30 cm 

2

3 4

� Enfile les perles sur le fil en suivant le schéma illustré. 
Ê String the beads on the thread according to the diagram.
� Rijg de kralen aan het koord volgens het voorbeeldschema.
� Fädele die Perlen auf das Band, wie es auf der Abbildung gezeigt wird.
� Enfila las perlas según el esquema.
ï Infila le perline sul filo seguendo lo schema illustrato.

� Détache le ruban adhésif qui maintient le fil et fais plusieurs nœuds simples pour fermer ton 
bracelet. Coupe les excédents de fils après les nœuds. Ê Detach the sellotape from the thread 
and tie the two ends several knots to secure the bracelet. Cut off the extra thread past the knots. 
� Haal het plakband los en maak meerdere knopen in het koord om je armband te sluiten. Knip 
de uiteinden van het koord weg. � Löse den Klebestreifen vom Gummiband und verschließe das 
Armband mit mehreren einfachen Knoten. Schneide die überstehenden Bänder nach dem Knoten 
ab. � Despega la cinta adhesiva que sujeta tu hilo y haz varios nudos sencillos para cerrar tu 
pulsera. Corta el sobrante de hilo de los nudos. ï Stacca il nastro adesivo che mantiene il filo e 
fai più nodi semplici per chiudere il braccialetto. Taglia il filo in eccesso dopo i nodi.

� Attache le charm cœur sur ton bracelet. 
Ê Attach the heart charm to the bracelet.
� Bevestig de hart-charm aan je armband.
� Befestige den Charm mit dem Herz an deinem Armband.
� Coloca el charm corazón en tu pulsera.
ï Appendi il charm cuore sul braccialetto.

� Coupe 30 cm de fil élastique et fixe l’extrémité sur une table avec du ruban adhésif.
Ê Cut off 30 cm of elastic thread and sellotape one end to a table.
� Knip 30 cm elastisch koord en bevestig het uiteinde met plakband aan een tafel.
� Schneide 30 cm vom Gummiband ab und befestige das eine Ende mit einem Klebestreifen am Tisch.
� Corta unos 30 cm de hilo elástico y sujeta uno de los extremos a una mesa con cinta adhesiva.
ï Taglia 30 cm di filo elastico e fissane un'estremità sul tavolo con del nastro adesivo.

1

CONTENU / CONTENT / INHOUD / INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO

3

28x 6 x 12 x

1 x
1 x 30cm

BRACELET / BRACELET / ARMBAND

ARMBAND / PULSERA / BRACCIALETTO

6 7



15 cm 15 cm 

1

2

3

4

� Coupe 2 morceaux de 15 cm de fil élastique.  
Ê Cut off 2 pieces of 15 cm of elastic thread.  
� Knip 2 stukjes elastisch koord van 15 cm.
� Schneide 2 Gummibänder mit jeweils 15 cm Länge zurecht.
� Corta 2 hilos elásticos de 15 cm cada uno.
ï Taglia 2 pezzi da 15 cm di filo elastico.  

� Fais plusieurs nœuds simples dans l’anneau du charm chauve souris avec l’extrémité de ton 1er fil 
élastique. Repète cette étape avec le 2ème fil élastique.  Coupe les excédents de fils après les nœuds. 
Ê Tie several knots around the ring of the bat charm at the end of one piece of elastic thread. Do the 
same with the second piece of thread. Cut off the extra thread past the knots. � Maak meerdere 
knopen in de ring van de vleermuis-charm met het uiteinde van je 1e stukje elastische koord. Doe dit nog 
een keer met het 2e stukje koord. Knip de uiteinden van het koord weg. � Verknote das eine Ende des 
ersten Gummibandes mit mehreren einfachen Knoten am Ring des Charms mit der Fledermaus. 
Wiederhole diesen Schritt mit dem zweiten Gummiband. Schneide die überstehenden Bänder nach dem 
Knoten ab. � Realiza varios nudos sencillos en la arandela del charm murciélago en el extremo del 
primero de los hilos elásticos. Repite la operación con el segundo hilo. Corta el sobrante de hilo de los 
nudos. ï Fai più nodi semplici nell'anello del charm pipistrello con l'estremità del primo filo elastico. 
Ripeti l'operazione con il secondo filo elastico. Taglia il filo in eccesso dopo i nodi.

� Enfile les perles sur les 2 morceaux de fils élastique en suivant le schéma illustré. N’hésite pas à utiliser du ruban adhésif pour maintenir le fil. Ê String the beads on the 2 pieces 
of elastic thread according to the diagram. Feel free to use sellotape to hold the thread in place. � Rijg de kralen aan de 2 stukjes elastisch koord volgens het voorbeeldschema. Gebruik 
gerust plakband om het koord vast te zetten. � Fädele die Perlen auf die beiden Gummibänder, wie es auf der Abbildung gezeigt wird. Du kannst auch einen Klebestreifen benutzen, um 
das Band zu fixieren. � Enfila las perlas en los 2 hilos elásticos siguiendo el esquema del dibujo. Puedes usar cinta adhesiva para sujetar el hilo. ï Infila le perline sui 2 pezzi di filo 
elastico seguendo lo schema illustrato. Non esitare a utilizzare del nastro adesivo per tenere fermo il filo.  

� Détache le ruban adhésif qui maintient le fil et fais plusieurs nœuds simples pour fermer ton bracelet. Coupe les excédents de fils après 
les nœuds. Ê Detach the sellotape from the thread and tie the two ends in several knots to secure the bracelet. Cut off the extra thread past 
the knots. � Haal het plakband los en maak meerdere knopen in het koord om je armband te sluiten. Knip de uiteinden van het koord weg. 
� Löse den Klebestreifen vom Gummiband und verschließe das Armband mit mehreren einfachen Knoten. Schneide die überstehenden 
Bänder nach dem Knoten ab. � Despega la cinta adhesiva que sujeta tu hilo y haz varios nudos sencillos para cerrar tu pulsera. Corta el 
sobrante de hilo de los nudos. ï Stacca il nastro adesivo che mantiene il filo e fai più nodi semplici per chiudere il braccialetto. Taglia il filo 
in eccesso dopo i nodi.

CONTENU / CONTENT / INHOUD / INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO

30x1x 6x

2x 15cm 4

BRACELET / BRACELET / ARMBAND

ARMBAND / PULSERA / BRACCIALETTO

8 9



� Enfile le ruban dans la chaîne en métal argentée en suivant le schéma illustré. 
Ê String the ribbon through the silver chain according to the diagram.
� Rijg het lint door de verzilverde metalen ketting volgens het voorbeeldschema.
� Fädele das Band durch die silberfarbene Metallkette, wie es auf der Abbildung gezeigt wird.
� Enfila el lazo en la cadena plateada según el esquema del dibujo.
ï Infila il nastro nella catenina in metallo argentato seguendo lo schema illustrato.

1

� Sur les 2 dernières mailles, repasse une nouvelle fois le ruban dedans et ferme ton bracelet en faisant un nœud de lacet. Coupe les excédents de ruban après le nœud.
Ê Pass the ribbon through the last two links a second time and secure the bracelet by tying it in a bow. Cut off the extra ribbon past the bow knot.
� Haal het lint nog een keer door de 2 laatste schakels en sluit je armband met een strikknoop. Knip het teveel aan lint na de knoop weg.
� Führe das Band erneut durch die letzten beiden Maschen und verschließe das Armband mit einer Schleife. Schneide die überstehenden Bänder nach der Schleife ab.
� En los dos últimos eslabones vuelve a pasar el lazo y cierra tu pulsera haciendo un nudo con lazada. Corta el lazo sobrante.
ï Sulle 2 ultime maglie, passa nuovamente il nastro al loro interno e chiudi il braccialetto facendo un fiocco. Taglia le parti di nastro in eccesso dopo il nodo.

2

� Attache les charms sur ton bracelet.
Ê Attach the charms to the bracelet.
� Bevestig de charms aan je armband.
� Befestige die Charms an deinem Armband.
� Coloca tus charms en la pulsera.
ï Fissa i charm sul braccialetto.

3

BRACELET / BRACELET / ARMBAND

ARMBAND / PULSERA / BRACCIALETTO

CONTENU / CONTENT / INHOUD / INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO

5
1 x

1 x 19 cm

1 x 50 cm

1 x1 x

10 11


